
Sealed Enclosures I Caja Sellados I Geschlossenen Gehausen I Enceintes Closes 

Minimum Sealed 
Vo' xne tf [L] ar>o P::lwer 1-landli~g 

Minimale Sealed 
Votumer L und Belastt::Jrl<ei' 

CompRB 

Compf!{o 

CompR12 

CompR15 

Minimo Sellado 
Vo' .JrPen, c.:isS1 Ill y Procesarniento de potencia 

Minimum Etanches 
Volume pied au cube ~ ] et Pl.- ssen"c adrr ss t:le 

4 {1 13] 

.8 [22.7] 

1 [28.3] 

300WRMS 

400WRMS 

500W 

Maximum Sealed 
Volume fP ru and Po.-..'Elr HGndhng 

Maxi male Sealed 
Volvner L und 3ele.s~C;Y«eit 

CompRB 

CompR10 

CompR12 

CompR15 

Maxima de Sellado 
Volumen, pic~' {L) y P-o:::esamietltc de pote'lc:ia 

Maximum Etanches 
Volume ~00 au C.JOO [LJ et Puisse'lce edmisst · e 

1 [28.32] 

1.25 [354] 

2 [56.64] 

3 [85] 

3\XNVRMS 

400WRMS 

500WRMS 

8fxJ.N RMS 

Panel Dimensions for Minimum Sealed Enclosures usrng 3/4' (1 .9cm) thick MDF 
Dimensiones del panel para las cajas selladas minmas recomendadas con MDF de 3/4 de pig. (1.9cm) 
PlattengrbBen tor GeschlosseneGehauseKompakt mit 1 ,9 em dicken Faserplatten 
Dimensions de panneau pour enceintes hermetiques avec carton dur de densite rnoyenne d'une epaisseur de 1 ,9 em 

CompRB 

CompR10 

CompR.12 

CompR15 

Volumeft'[LJ 
Volumen, pies' [L] 
Volumen l 
Volume pied au cube [LJ 

4 [11 31 

[22.7] 

1 [28.3] 

[51] 17.25X17.25 [43.8X43.8J 

Add triangular bracing between each of the larger unsupported 
panels. 

Anada rofuorzos tnangulares entre cada uno de los paneles no 
soportados. 

Fugen Sie dreieckige Abstiltzungen zwischen allen grbBeren, n.cht 
abgestlitzten Paneelen ein. 

AJOutez un renfort triangulaire entre chacun des grands panneaux non 
soutenus. 

CompR12, CompR15: D = 3" x 3" (Scm x Scm} 
CompRB, CompR10: D = 2" X 2" (Scm x Scm) 

Panel B in. [em] 
Panel B, pig [em] 
Platte B. em 
Paqneau B pou()e [em] 

11X8: 125. [27 .9X20.6] 

'•3,5X10.1 25[34.3X25.7] 

14 5X11 [36.8X27 9] 

1725X13.5 [43.8X34.3] 

9.5X8.125 [24. 1X20.6j 

12X10.125 [30.5X25.7] 

13X11 ]33X27.9] 

15.75X13.5 [40X34.3] 

Use the template inside your CompR's shipping carton to mark 
the mounting hole, then cut directly on the line. 

Utilice Ia plantilla dentro del carton de empaque de su Comp 
para marcar el orificio de montaje; luego, corte directamente 
sobre Ia linea. 

Nutzen Sie die Schablone, die Sie im Versandkarton lhres 
CompR finden, um das Montageloch anzuzeichnen und 
schneiden Sie es dann genaJ entlang der Linien aus. 

Utilisez le modele situe a l' interieur du carton d'expedition de 
votre Comp pour marquer le trace de montage, puis decoupez 
directement Ia ligne. 

8 

c 

A 

Vented Enclosures I Caja Ventilados I Bassreflex-Gehiiuse I Enceintes Aerees 

, ft' [L] 

Port Opening, !n. x in. {em x em] 

Port Length, in. [em] 

Power Handling, RMS 

Vented Maximum 

Box Volume, ft' [L] 

Port Opening, fn . x 

Port Length, in. [em] 

Power Handling, RMS 

. Caja Vb!umen, 

La apertLira del puerto, in x in (em X em] 

Puerto de Longitud, in [em] 

Prc>C<3E:amient<o de pOtencia, RMS 

Ventila"da M8xima 

Gaja Volumen, pi'"'' [L) 

La ape~G;a del puerto., 'in x in 

Procesarniento de Potencia, RM8 

Port Offnung, em x em 

Ventilierte Maximale 

Gehause Volumen, L 

Port Otrnung, em x em 

Port Uinge, em 

Belastl)arkeit, RMS 

Minimum aere 

Volume .je Caisson, ffl!L] 

Port O'ouverture, pouee x pouce ]em x em! 

Port Longueur, pouee (em] 

Puissance admissible, RMS 

Maximum a6r6 

Volume de Caisson, lf'l Ill 
Port O'ouverture, puuce x pouce ]em x em] 

Port Longueur, pouee [em] 

Puissance admissible. RMS 

CompRB 

.8 [22.7] 

1.5X8 [3.8X20.3] 

20.75[52] 

300 

; 19.125 [48.6] 

CompRB 

22,7 

3,8X20,3 

52 

300 

CompRB 

34 

5.1X20.3 

48,6 

300 

CompRB 

.8122.71 

1 ,5X8 [3,8X20,3] 

20,75{52] 

300 

CompRB 

1,2 [34] 

2X8{5, 1X20,3] 

19,125 {48,6] 

300 

CompR10 

1.25 [35.41 

2X10.5 [5.1X26.7] 

20 [50.8] 

400 

4oo 

CompR10 

4q,6 

6,~X26,7 

5l8 
400 

CompRtO 

1,25 [35,4] 

2)(10,5 {5, 1X26,7] 

20 [50,8] 

400 

CompR10 

1,75149,6] 

2,5X10.5{6,4X26,7) 

20 150,8] 

400 

6'>.7 

7,6)(31 ,8 

52,1 

500 

CompR12 

1,75 [49,6] 

2.5X12,5 {6,4X31 ,8] 

20 150,8] 

500 

CompR12 

2,25 [63,7] 

3X12,5{7,6X31,8] 

20,5 [52, 1] 

500 

142. 
7,6)(39,4 

65,9 
Soo · 

Comi>R15 . 

3 [85] 

2,75X15,5 {7X39,4] 

.25,75 [65,4)' 

800 

CompR15 

5 {142] 

3X15.5 [7,6X39,4] 

22155,9] 

800 



Vented Enclosures 1 Caja Ventilados I Bassreflex-Gehause I Enceintes Aerees 

~·~~ ~~~~.v~~~~dn~~~~~~~e~~r~ ~:~~~~T~~n~,~~~lg~T~~~~~~~ ~i~~~~~~a~e~ ~~~h~~d;~;n~e~~oi~tC~~~~~~~~-~~r of 
example, the~CompR12 Vented Minimum design's extcrnd port dimensions are, us:rg 3/4' (1.9cm) MDI : 

(12.5" + 1.5" total MDF wnll thickness) x {2.5" + l .b" ro1al MDF wall thickness) x (20") x (1 ftcl / 1728 inJ) = 
65ft' 

Then, add t'1is "lumber to the intc-nal voi".Jme o' the enclosure. 1. 75 ft3 + .65 tt~ = 2.4 tP 

Tcdas as mecdas de cies cGbicos (L) en esre ma1u~~- i'lc luyen e despfl.Zc.mien!o dc~l woofer. Par~. as ::ajes 
ventiladas. se debe calcu la~ et oesp azarrien:o oel puerto, y an.ad1r·o al volu'Yicn iniC' 'lO ocl c serlo nn& Use 
'as a:mensio",CS extemas cJel PL>erto y muliiprq ... e as "X x Y x Z'', y luego haga Ia conyers16"' a pes c~t)ICOS . 
Per cjerplo, las di~cnsiones del o~verto extcrno del o seno de CompR12 Minir'"""rO Vc·nt1lado son, Jti iZando 
3/4" (Ulcm) MDF: 

(12,5 ' + 1 ,5" grosor ~otal 
x {1 pie3 /1728 pu!g 3 ) = 

MDF) x (2,5" + 1 ,5" grosor tmal de Ia pared MCF ) x {20') 

Luego. anada eslc r.Umero al volumen intemo de a caja. 1.75 pieJ + 0 ,65 poe3 - 2 .4 pie'' 

FOr· ver:i1 e"ie Ge!"S.Use rnu~s :Je Verschiebu1Q des l'orts gesonder. berech"et "Jnc 7vm lnnenvo urnen dc:s 
e"'cgO~igen Designs hirvugetUgt weroer. 

1\u~zen Sie die ALBcnaomesslJng€·n des Pc'is und rPultiplizieren Sie ,X x Y x Z", oann red 1re'l Sie die za.-.,1 in 
~Ytoe7~~~ ~~·ez~~i~~~~;:tt~~i~1~s~~;P~~~fc~;c~~~;~a~~~:r~~~~t~r die extemen Portabmessunge" 

(12,5" + 1 ,5" Gesarntwanddieke der MDF) x (2.5" + 1 ,5" Gesamtwanddicke der MDF) x (20' ) x (1 FuB'' I 1728 Zol3 ) = 0 ,65 Fur3~ 

Diese Zahl add ernn Sie zum lnnenvolurnen des Gchauses. 1 ,75 FuB:1 + 0,6~ FuW = 2,4 Fuf3?. 

Pcur es enceintes R8r&Js, le :::ep1acement dJ port doit etre cal::ule et aj:ute au votu11e 
mu tplication ~ X x Y.x Z ~ , pL. is CC"'1VertisseL le 'es.,lta: en p,eds cubic:ues. Par cxcrr:plc. en 
ccs1g~ mi"'imur aflre au CompR12 sont : 

(t:paisseJr totale paroi lv1\JI- -2,b' + 1.5") x (epais..c.;eur totale paroi MOF 2,5" + 1 ,b") x {?O'; x (1 pied·' / 172tl":.t) = 0.05 p eaJ. 

Apute.::: ensuiie ce nomore au volume i1terne de l'encente. 1,75 piecP + 0 .65 picd3 ""' 2,4 peds''· 

Wiring I Cabelado I Verkabelung I Cab/age 

Series I Seriel/er I Serie 

D .• a: 20 Vc ce Coil;; ::: .1.0 I 
D ... a• 40 Voce Ccits"' 80 Load 

Doble bobna oe vot. de? o - Caroa de 4 o 
[')()hta bobina de voz de :1 U = C<Jrgil de 8 0 

CX::!potte 20 "' .:o LastNidff!':ltlmrJ 
8<x;pet1e LO = 8!) LaS!wrj CfS:and 

DuubSS OO:::ines 8€ 20 
C-cubt2s tocines cc -10 

Parallel I Paralelo 
Paralleler I Parallele 

"OloaC 
20 Loac 

DobiE'> tXlbina de voz de 2 0 = Corga de 1 {} 
Dob!c bobina de voz de 4 0 ,. Car!~ de ;~ 0 

Doppette :::!{} = - D Lastw.ocrsla'ld 
D:;ppd~e 4\i = 20 Last-Ni::;erst<J ... d 

Warranty I Garantia I Garantie 

KICKER prcx:Llc:ts arc warranted aga.inst de'ec:s. ou~ation and t O' 'TIS of 
warra'lty depeno on tre laws in the cmntry in which it was purchased. 
For de:ails see your local KICKEfl Dealer or ww·...v.kic«:er.curn/vvmrar;ly. 

Our goods cor~1e with guarantees thal cannot be excl .... ded Jnder the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a repiaccment or 
refund for a major failure and for compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods 
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the 
fa u~e does not arTount to a ma1or la1lure. 

Lcs prcxL c::cs KICKER est8n garanti?ados contra defeclos. La durac-6r 
y los t8rm nos de Ia gar2ntia oerx"'1den ce las leyes ael pais donde se 
realiz6 !a cornpra. Para mas detallos consu~e a su distribuidor de 
KICKER o visito WW>N . .qcker.com/war'ar,ty. 

KICKER-PrOOukte haben eine Garamie gegen Material- uno 
Verarbeitungslehler. Dauer und Bedingungen der Garant1e hBngen von 

g~~~h~~~0~ed~~;;~e~~bbi~ed:~~;:~n8=~ 0C~~-~~~1dlor 
oder besucr1en Sie W#IN.kic«:er.ccm/warranty 

Les produhs KICKER sen~ ga-antis ccn:re les d8fauts. La durAe et ies 
modal t8s de ;a garantio d8pendenl des lois du pays dans lcquol lc 
produit a ete achete. Po...;r p us d 'inforrna1ion veuillez ve~fier au ores oe 
vo:re distributeur local KICKER ou visitor le si':e : 
\wtW.k:cker.com/war·-anty. 

WARNING: KICKER products are capab c of producing sound levels that c<::n permanently darr1age yDur hearing! Please use common sense when controlling 
volume. 

ADVERTENCIA: Los exc1tatkYes KICKER son capaces de prooucir nrve.es de sonioo qce pueden da'ia' oermarentemen•.e el oido. S.Jbir el volumen dol s1stcr-a 
hasta un r-ivei qLe produzca distorsi6n es r18s daninD p;;ra e oldo QJB escuchar ur sister a sin c istorsi6n al rrismo volume'). Fl do!or es siempre Jna indicaci6'1 
de que el soridc es muy fuorto y que puede darlar corr'lanenteMonte e oido. Sea precavidc cuandc contro eel volurron. 

WARNUNG: KICKER-TrelJer konnen einen Schallpegel erzeugen, der zu pernanenten Gehbrschaden tuhren l<ann' Wern S1e ein System auf e1nen Pegel stellen, 
rl-:;1 h6rbare Ver?errungon orzeugt, schadet das lhren Ohren mehr, als etn nict',t verzerrtes System auf dem gle1chen Lautst3rkepegeL Die Schmerzschwello ist 
immer eine A'IZeiqe dafUr, dass der Schal\pegel zu laut ist und zu permanemen Gehbrschaden fiihren kann. Seien Sie bei der Lautstarkeeinstellung bitto vornUnft1g! 

AVERTISSEMENT: Les haut-palieu'S KICKER ont Ia capacit8 de o·oduire de.::> niveaux sonores po..Nant cndommager l'ou"o de fac;;on irreversible ! L'augrnentation 
(ll; vo ume d'un sys:8rne jusqu·a u'l niveau pr8sentan: une dis:orsio'l audible e,....dommage davartage 'OJ'Io que 1'8coute a·un systErne sans distorskJn a~ , m8rne 
voturne. Le SBLH' do Ia doJieur est toujoLrs e signe que le niveau sonore P~st troo ~eve et risque d'endorrr~ager l'oU'e co far;on imNe-sible. R8glez le vo u T 1e en 
fa~~'.ar·t prevue de bon sons ! 

(fKICKER Compfl® Subwoofer 

Zn I 0 

[Fsi [. H7 

ISPLo], dB @ 1W. 1m 

[Ots] 

[Oms] 

[Qes] 

[Re) I o 
[Vas[ ! ft' Il l 
Mms [g] 

Sd !cmJ 
C TT\S 

Bl 

Xmax [rnm] 

Continuous Povver Hand!ing ['vVatts RMS] 

Pe:ak Power·.Hand'ing {Watts! 

O,.iter Frame Dimension [in, em] 

Mounting Depth [in, em] 

Mounting Cutout [in, em] 

Frequency Response [Hz) 

ContintiO Manejo de potencia [\Ntltts RMS] 

Manejo de p:Jiencia maxima [VVatts) 

Dimensi6n extema Marco [pig., em] 

Montaie Profundidad (pig. , em] 

MontJ.je de recorte [pig., em] 

Respoosta de frecuencia [Hz] 

Dauerbelastbarkeit [Watts RMSJ 

lmpulsbelastbarkeit [Watts] 

AuGenrahmen Dimension [zoll, em] 

Einbautiefe [zoll, em] 

Montageadsschnitt ~zoU , em] 

Frequenzgang [Hz] 

Continue Puissance admissible ['vVatts RMS] 

Puissance admissible de p::>inte ('Narts] 

DII'TlSnsiorl de cadre ext8rieJr {po, em] 

Profondeur de montage [po, ern] 

Montage D8coupe [po, em] 

REJponse en fr8quenee [Hz] 

5) sti llwaterdesigns 

CompRB 

2/4 

42.5 

82.05 

0 .739 

11028 

0 .792 

3.79 

.34, 9.80 

72.058 

' 188.69 

<M95 

9.589 ' 

10.5 

CompRB 

300 

600 

8-1/2, 21.6 

4-1 /8, 10.5 

6-1b/16, 17.7 

30- 500 

r;omi>FIB 
300 

600 

8- t /2, 21.6 

4-1/8, 10.5 

6-t5/16, t 7.7 

30 .~500 

CompRB 

300 

600 

8-1/2, 21.6 

4-1/8, 10 .5 

6-15/16, 1/,l 

30 -500 

CompRB 

300 

600 

8-1/2. 21 ,6 

4-1/8, 10,5 

6-15/16, 17.7 

30-500 

PO. Box 459 
Stillwater, Oklahoma 7 4076 
USA • (405) 624- 8510 

CompR10 

2 /~ 

34 

84.64 

0.516 

12.461 

0.538 

3.72 

.86, 24.421 

157.709 

346.36 

0.1 44 

15.1 27 

H 

CompR10 

400 

800 

10·5/8, 27 

5-1/4 , 13.3 

9· t /8. 23.1 

30 - 500 

CompR10 

400 

600 

10-5/8, 27 

5-1/4, 13.3 

9-1/8. 23.1 

30 - 500 

.compR10 

400 

800 

10-5/8. 27 

5-1/ 4, 13,3 

9-1/8. 23. 1 

30 - 500 

CompR10 

400 

800 

10·5/8, 2/ 

5·1/4, 13,3 

9-1/8, 23.1 

30- 500 

CompR12 

2 /4 

30.8 

86.90 

0.564 

13.5 

0.588 

3.77 

2.06, 58.342 

182.907 

530.93 

0 .146 

15.053 

14 

12~1 /2, 31.8 

5-3/4, 14.5 

11. 27.9 

25- 500 

CompR12 

500 

\000 

12- 1/2, 31.8 

5-3/4, 14.5 

11, 27.9 

25 - 500 

CompR12 

500 

1000 

12-1/2, 3 t,8 

5-3/4, 14,5 

11 , 27,9 

25-500 

CompR12 

50C 

10CO 

12-1/2, 31,8 

6-3/4 . 14,5 

11, 27,9 

25-500 

CompR15 

2 / 4 

29.4 

89.43 

0444 

12.55 

0.46 

3.72 

3.28, 92.89 

292 931 

809 .. 28 

0 .1 

20 .9 

14.5 

CompR15 

800 

1600 

15-3i~, 39.1 
7 -15i16: 20.1 . . 

13-3/4, 35 

25 - 500 

CompR15 

800 

1666 
15-3/li. 39.1 

7-15/ 16, 20.1 

13-3/4, 35 

CompR15 

800 

1600 

15-3/8, 39, t 

7-15/ 16, 20,t 

13-3/4 , 35 

25 - 500 

CompR15 

800 

1800 

15-3/8, 39, t 

/ -15/1 6, 20,1 

13-3/4. 35 

25 - 500 


